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Pentures de douche va-et-vient
shower swing door hinge

Modèle : verre-verre 180°
model: glass-glass 180°

Épaisseur de verre : 
glass thickness:
6/8/10 mm

Instructions de montage/assembly instruction 8182ZN

Les ferrures de douche ne doivent être nettoyées qu‘avec de l‘eau tiède et un chiffon doux, puis 
essuyées. Les nettoyants agressifs, alcalins ou contenant du chlore, les abrasifs ou les solvants 
ne doivent pas être utilisés. | The hinges may only be cleansed with warm water and a soft, 
wet cloth. Sharp, aggressive, alcalic or chloric cleaners, scrubbing or solvent cleaners may not 
be used. 

Ouverture des deux côtés 90°
double-sided opening 90° 

Capacité de charge (2 charnières)
load capacity (2 hinges)
1TF = 36 kg = 900 x 2000 x 8mm  
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max. 10 N·m

ST L‘épaisseur des inserts en caoutchouc dépend  
de l‘épaisseur du verre :
Verre 6 mm : inserts de 3 mm
Verre 8 mm : inserts de 2 mm
Verre 10 mm : inserts de 1 mm

Attention : livré avec inserts pour verre de 8 mm.

The required thickness of the rubber inserts (made of a rubber-cellu-
lose composite material) depends on the glass thickness:
6 mm glass: 3 mm rubber inserts
8 mm glass: 2 mm rubber inserts
10 mm glass: 1 mm rubber inserts

Caution: Supplied with rubber inserts for 8 mm glas

Positionner le boîtier de la charnière de porte de douche 
au centre de l‘encoche du verre afin d‘assurer la plus 
grande plage de réglage possible. Serrer alternative-
ment jusqu‘à atteindre un couple maximal de 10 N·m. 
Après environ 15 minutes, resserrer alternativement au 
couple maximal.

Position the housing of the shower door hinge in the cen-
tre of the glass cutout to ensure a maximum adjustment 
range for the shower. Tighten alternately until the ma-
ximum torque of 10 N·m is achieved. After approx. 15 
minutes, retighten alternately to the maximum torque.
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Lorsque le vantail de porte est aligné et que tous les pro-
fils d’étanchéité sont en place, il est possible de régler la 
position zéro.
Serrer les vis de réglage alternativement au couple indi-
qué, puis resserrer après environ 15 minutes.
Les vis de réglage de la position zéro peuvent en outre 
être fixées avec un frein-filet.
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Once the door wing is aligned and all sealing profiles 
are fitted, the zero position can be adjusted. Tighten the 
set screws alternately to the specified torque; retighten 
after approx. 15 minutes.
Those grub screws can additionally be fixed with
thread locker.
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Selon le profilé d‘étanchéité utilisé, différents usinages 
de verre peuvent être nécessaires. 
Attention : toutes les dimensions se réfèrent à du verre 
de 8 mm.

The glassprocessing differs with each kind of sealing 
profile. Caution: All measurements are valid for 8 mm 
glass thickness.

8861KU0-8 8857KU0-8 sans profilé d‘étanchéité
without sealing profile 2


